
 
 

 

 
 
8562610 BRASQ Folding Wagon Trolley Black - WC100  8720929102211 
8562612 BRASQ Folding Wagon Trolley Blue - WC100  8720929104420 
8562613 BRASQ Folding Wagon Trolley Red - WC100  8720929104437 
8562614 BRASQ Folding Wagon Trolley Grey - WC100  8720929104444 
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Thank you for purchasing our product. We hope you will be completely satisfied 
with this product. To ensure this, please read these instructions carefully before use 
and keep them in a safe place. 

  
Warning: 
*Do not pinch your hand when folding 
*Product used for carrying luggage. Please do not use it for children or pets inside. 
*Used for pulling, please do not push it.  
*Store away in dry conditions.   
 
1. 
Unpack the goods from the box. Unfold the cart frame. 

 
2. 
Insert the bag into the interior of the cart frame. The mesh bag side should face the 
front of the cart. Open the lock and wrap around the frame, then attach to the bag. 
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3.  
Attach the strap to the bottom of the frame.  

 
 
4. 
To store the cart, simply pull on the loop from bottom of the cart. And it will fold 
for easy storage 

 
 

 
 
5. 
Then fix the tires, the screws and mounting accessories are included. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Wir hoffen, dass 
Sie mit diesem Produkt rundum zufrieden sein werden. Um dies zu gewährleisten, 
lesen Sie diese Anleitung bitte vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie an einem sicheren Ort auf. 
  
Warnung: 
*Klemmen Sie sich beim Zusammenklappen nicht die Hand 
*Produkt zum Tragen von Gepäck. Bitte verwenden Sie es nicht für Kinder oder  
Haustiere im Inneren. 
*Zum Ziehen verwendet, bitte nicht schieben. 
*Trocken lagern. 
 
1. 
Packen Sie die Ware aus dem Karton aus. Klappen Sie den Wagenrahmen auf. 

 
2. 
Setzen Sie die Tasche in das Innere des Wagenrahmens ein. Die Seite des 
Netzbeutels sollte zur Vorderseite des Wagens zeigen. Öffnen Sie das Schloss, 
wickeln Sie es um den Rahmen und befestigen Sie es dann an der Tasche.  
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3. 
Befestigen Sie den Riemen an der Rückseite des Rahmens. Befestigen Sie den 
Boden der Tasche am Rahmen und  

 
 
4. 
Um den Wagen zu verstauen, ziehen Sie einfach an der Schlaufe an der Unterseite 
des Wagens. Und es lässt sich zur einfachen Aufbewahrung zusammenklappen  

 

 
 
5. 
Anschließend die Reifen befestigen, Schrauben und Montagezubehör sind im 
Lieferumfang enthalten 
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Merci d'avoir acheté notre produit. Nous espérons que vous serez entièrement 
satisfait de ce produit. Pour vous en assurer, veuillez lire attentivement ces 
instructions avant utilisation et les conserver dans un endroit sûr. 

  
Avertissement: 
*Ne vous pincez pas la main lors du pliage 
*Produit utilisé pour le transport de bagages. Veuillez ne pas l'utiliser pour les 
enfants ou les animaux domestiques à l'intérieur. 
*Utilisé pour tirer, veuillez ne pas le pousser. 
*Conserver dans des conditions sèches. 

 
1. 
Déballez les marchandises de la boîte. Dépliez le cadre du chariot. 

 
2. 
Insérez le sac à l'intérieur du cadre du chariot. Le côté du sac en filet doit faire face 
à l’avant du chariot. Ouvrez le verrou et enroulez-le autour du cadre, puis fixez-le 
au sac. 
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3. 
Fixez la sangle à l'arrière du cadre. Le fond du sac s'attache au cadre et. 

 
 
4. 
Pour ranger le chariot, tirez simplement sur la boucle située au bas du chariot. Et 
il se pliera pour un rangement facile. 

 

 
 
 

5. 
Fixez ensuite les pneus, les vis et accessoires de montage sont inclus. 
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Bedankt voor het kopen van ons product. Wij hopen dat u volledig tevreden zult 
zijn met dit product. Om dit te garanderen, dient u vóór gebruik deze instructies 
zorgvuldig door te lezen en op een veilige plaats te bewaren. 
 
Waarschuwing: 
*Let op voor klemmen handen tijdens vouwen frame.  
*Gebruik voor het vervoeren van bagage. Gebruik niet voor kinderen of dieren. 
*Gebruikt om te trekken, niet om te duwen. 
*Opslaan in droge omstandigheden. 
 
1. 
Haal de goederen uit de doos. Vouw het wagenframe uit. 

 
2. 
Plaats de tas in de binnenkant van het wagenframe. De kant van de netzak moet 
naar de voorkant van de wagen wijzen. Open het slot, wikkel het om het frame en 
bevestig het vervolgens aan de tas. 
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3. 
Bevestig de riem aan de onderkant van het frame.  

 
 
 
4. 
Om de kar op te bergen, trekt u eenvoudig aan de lus aan de onderkant van de 
kar. En hij kan worden opgevouwen voor eenvoudig opbergen 

 
 
 
5. 
Bevestig vervolgens de banden, de schroeven en montageaccessoires  
meegeleverd. 
 
 


